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Die Landesregierung  La Giunta provinciale 

hat in die folgenden Rechtsvorschriften, 
Verwaltungsakte und Unterlagen Einsicht 

genommen: 

 ha preso visione della seguente disciplina, nei 
seguenti atti amministrativi e nella seguente 

documentazione: 

- Artikel 4/bis des Landesgesetzes vom 19. 
Mai 2015, Nr. 6 „Personalordnung des 
Landes“, in geltender Fassung, betreffend 
die Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen als operative 

Stelle; 

 - Articolo 4/bis della Legge provinciale 19 
maggio 2015, n. 6 “Ordinamento del 
personale della Provincia” con successive 
modifiche ed integrazioni concernente 
l’Agenzia provinciale per le relazioni 

sindacali, 

- Beschluss der Landesregierung vom 
30.12.2022, Nr. 1012 mit welchem die 
Landesagentur für die Beziehung der 
Gewerkschaften errichtet wurde und 
deren Mitglieder und Ersatzmitglieder 

ernannt wurden; 

 - delibera della Giunta provinciale del 
30.12.2022, n. 1012 con cui è stata 
istituita l’Agenzia provinciale per le 
relazioni sindacali e sono stati nominati i 
membri ed i membri sostituti della stessa, 

- Artikel 5 des Landesgesetzes vom 19. Mai 
2015, Nr. 6 „Personalordnung des 
Landes“, in geltender Fassung, betreffend 
das Verfahren für 
Kollektivvertragsverhandlungen; 

 - articolo 5 della legge provinciale del 19 
maggio 2015, n. 6 “ordinamento del 
Personale della Provincia” con successive 
modifiche ed integrazioni, concernente il 
procedimento della contrattazione 

collettiva, 

- den Kollektivvertrag betreffend die 
Repräsentativität der Gewerkschaften für 
die Vertragsverhandlungen auf Bereichs- 
und bereichsübergreifender Ebene vom 
13. April 1999; 

 - contratto collettivo concernente la 
rappresentatività sindacale per la 
contrattazione a livello di comparto e a 
livello intercompartimentale del 13 aprile 
1999, 

- in die geltenden bereichsübergreifenden 
Kollektivverträge; 

 - nei diversi contratti collettivi 
intercompartimentali in vigore, 

- in die geltenden Bereichsverträge für das 
Personal der Landesverwaltung 

 - nei diversi contratti collettivi di comparto 
per il personale provinciale in vigore, 

und zieht folgendes in Erwägung:   e ritiene: 

es ist notwendig, dass die Landesagentur für 

die Beziehung der Gewerkschaften mit den 
repräsentativen Gewerkschaften des 
Landespersonals 
Kollektivertragsverhandlungen in folgenden 
Bereichen aufnimmt: 

Überarbeitung von Berufsbildern des 

Personals der Landesverwaltung im 
Verwaltungs-, Schul- und 
Kindergartenbereich, aus folgenden Gründen 
und aufgrund der nachstehenden 
Notwendigkeiten: 

- Anpassung der 

Zugangsvoraussetzungen von 
Berufsbildern an die heutigen 
Studientitel; 

- Anpassung von Berufsbildern an neue 
und/oder abgeänderte Tätigkeitsfelder 
und Arbeitserfordernisse; 

- optimierte Einsatzmöglichkeit des 
Personal; 

- Unterstützung für Pflichtaufnahmen; 

 necessaria che l’Agenzia per le relazioni 

sindacali intraprenda delle contrattazioni 
collettive con le organizzazioni sindacali 
rappresentative nei seguenti ambiti:  
 

ritocco di profili professionali del personale 
della Provincia, sia nell’ambito amministrativo 

sia in quello scolastico/della scuola 
dell’infanzia, per i seguenti motivi e necessità: 

- adattamento dei requisiti di accesso di 
profili professionali ai titoli di studio 
attuali; 

- adattamento di profili professionali a 

nuovi e/o modificati ambiti lavorativi 
ovvero esigenze lavorative; 

- ottimizzazione dell’impegno del 
personale; 

- sostegno dell’assunzione obbligatoria; 

- adattamento a discipline giuridiche 

attuali; 

può essere introdotta una disciplina 

2

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0478/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - M

arion M
arkart, 0163B

E
59



 

 

- Anpassung an die geltende 
Rechtsordnung; 

dabei kann die Möglichkeit der Einführung von 

Berufsbildkategorien vorgesehen werden, im 
deren Rahmen die Landesverwaltung 
spezifische Berufsbilder bestimmt.  

teilweise Überarbeitung bzw. Neuregelung der 
Zusatzentlohnung des Personals der 
Landesverwaltung, aus folgenden Gründen 

und Notwendigkeiten: 

- maßgebliche Veränderung, inhaltlicher 
oder zeitlicher Natur, von spezifischen 
durchgeführten Tätigkeiten und/oder 
übernommenen Aufgaben; 

- maßgebliche Veränderung von mit 

spezifischen Tätigkeiten/Aufgaben 
verbundenen Verantwortlichkeiten; 

teilweise Überarbeitung der Regelung zur 
Arbeitszeit, falls dies zur Verbesserung der 
Effizienz und Wirtschaftlichkeit der 
Landesverwaltung beiträgt. 

contrattuale che preveda delle categorie di 
profili professionali entro cui l’Amministra-
zione provinciale determina degli specifici 

profili professionali; 

parziale nuova regolamentazione del 
trattamento economico accessorio per il 
personale della Provincia, per i seguenti motivi 
necessità: 

- sostanziale modifica, di tipo 

quantitativo o di contenuto, di attività 
specifiche svolte e/o compiti specifici 
espletati; 

- sostanziale modifica delle 
responsabilità collegate alle attività 
svolte/ai compiti espletati; 

 
parziale nuova regolamentazione della 
disciplina sull’orario di lavoro ai fini del 
miglioramento dell’efficacia ed economicità 
dell’Amministrazione provinciale. 

   

All dies vorausgeschickt und nach Anhören 
des Berichterstatters, dessen Ausführungen 
geteilt werden, 

 Tutto ciò premesso e sentito il relatore, le cui 
considerazioni vengono condivise,  

   

  la Giunta provinciale 

   

beschließt  delibera 

   

die Landesregierung einstimmig in 
gesetzmäßiger Weise: 

 a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. Die Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen wird beauftragt, 
mit den für das Landespersonal 
repräsentativen Gewerkschaften in folgenden 
Bereichen einen Bereichsvertrag oder 
mehrere Bereichsteilverträge zu verhandeln: 

 1. L’Agenzia provinciale per le relazioni 
sindacali è incaricata a contrattare, con le 
organizzazioni sindacali rappresentative del 
comparto dell’Amministrazione provinciale, un 
contratto collettivo di comparto oppure più 
contratti stralcio di comparto riguardanti i 

seguenti ambiti: 

 Überarbeitung von Berufsbildern des 
Personals der Landesverwaltung im 
Verwaltungs-, Schul- und 
Kindergartenbereich: 

- Anpassung der 

Zugangsvoraussetzungen von 
Berufsbildern an die heutigen 
Studientitel; 

- Anpassung von Berufsbildern an neue 
und/oder abgeänderte Tätigkeitsfelder 
und Arbeitserfordernisse; 

- verbesserte Einsatzmöglichkeit des 

  ritocco di profili professionali del personale 
della Provincia nell’ambito amministrativo, 
scolastico e della scuola dell’infanzia: 

- adattamento dei requisiti di accesso di 
profili professionali ai titoli di studio 

attuali; 

- adattamento di profili professionali a 
nuovi e/o modificati ambiti lavorativi 
ovvero esigenze lavorative; 

- miglioramento dell’impegno del 
personale; 

3

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0478/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - M

arion M
arkart, 0163B

E
59



 

 

Personals; 

- Unterstützung für Pflichtaufnahmen; 

- Anpassung an die geltende 

Rechtsordnung; 

 
es besteht die Möglichkeit der vertraglichen 
Einführung von Berufsbildkategorien, im deren 
Rahmen die Verwaltung spezifische 
Berufsbilder bestimmt. 

- sostegno delle assunzioni 
obbligatoria; 

- adattamento a discipline giuridiche 

attuali; 

può essere prevista una disciplina contrattuale 
che prevede categorie di profilo professionale, 
entro cui l’Amministrazione determina i profili 
professionali specifici. 

 teilweise Überarbeitung bzw. Neuregelung 
der Zusatzentlohnung des Personals der 
Landesverwaltung: 

- maßgebliche Veränderung, inhaltlicher 
oder zeitlicher Natur, von spezifischen 
durchgeführten Tätigkeiten und/oder 

übernommenen Aufgaben; 

- maßgebliche Veränderung von mit 
spezifischen Tätigkeiten/Aufgaben 
verbundenen Verantwortlichkeiten; 

  parziale nuova regolamentazione del 
trattamento economico accessorio per il 
personale della Provincia: 

- sostanziale modifica, di tipo 
quantitativo o di contenuto, di attività 
specifiche svolte e/o compiti specifici 

espletati; 
 

- sostanziale modifica delle 
responsabilità collegate alle attività 
svolte/ai compiti espletati; 

 teilweise Überarbeitung der Regelung zur 

Arbeitszeit. 

  parziale nuova regolamentazione della 

disciplina sull’orario di lavoro. 

   

2. Die Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen ist jedenfalls 
verpflichtet, die von den gesetzlichen 
Bestimmungen vorgesehenen finanziellen 

Ressourcen für die 
Kollektivvertragsverhandlungen für den 
Bereichsvertrag der Landesverwaltung 
einzuhalten. 

 2. L’Agenzia provinciale per le relazioni 
sindacali è tenuta a rispettare, comunque, le 
risorse finanziarie messe a disposizione dalle 
relative norme di legge per la contrattazione 

collettiva del comparto Provincia. 

   

AM4.0   

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese06/06/2023 12:23:05
PELLE LORENZO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Generaldirektor / Il Direttore generale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

STEINER ALEXANDER
MATZNELLER ALBRECHT
MATZNELLER ALBRECHT

06/06/2023 11:18:41
01/06/2023 10:14:23
01/06/2023 10:13:13
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Die Vizegeneralsekretärin
La Vice Segretaria Generale

KOMPATSCHER ARNO 13/06/2023

MARKART MARION 13/06/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Marion Markant

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

13/06/2023

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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